
. óvfolyam. 

ARA 10 FILLÉR. 

ELŐFIZETÉSI ÁR
AK: 

e 

gész évre 14
K-. 

él évre 7K- 

Nenyed évre 3 K50 . 

Egyhóra.. KZ0 
Egyes szám KI0 

vilttér sora - K
50 

3 WÁROMSZÉKMEGYEI Füg 

Kézdivásárhely, 1918. Julius 18. Csütörtök 

serLEnsÉGI És a8-AS PÁRT NIVATALOS LAPJA. 

Megjolenik heteuként háromszor: 
kedden, csütörtökön 
és vasárnap reggel. 
SZERKESZTŐSÉG: 

DR. I. DIÉNES ÖDÖN 
főszerkesztő -ügyvédi irodájában 

Báthori-ut 14. szám. 
Telefon-szám. 

atks Kézdivásárhelyi Könyvnyomda Részvenytársaság Felelős szerkesztő: Dr, I. Btónes ódön, 

A háboru Mirei. 
Délen és nyugaton. 

Érk. jul. 15. d.e. 8 ó. 

(Budapesti tudósitónktól.) Az olasz hare- 

éren meg tart a nyugalom. Csak a velencei 
hegyvidéken kezdődtek meg a felderitő csatá- 

ozások. 
Nyugaton tovább folyt az ántánt „offen- 

ivaja' vagyis erős és heves ellenséges részlet- 

támadások voltak a nyugati harctér majdnem 

minden részén. Az ellenség nyilvánvaló célja a 

hémetek folytonos nyugtalanitasa, farasztása és 

sakkban tartása, hogy minél kesőbb kezdődjék 
meg az uj nemet olfenziva. Különben az ösz- 

szes francia és angol tamadások ismét meg- 

hiusultak. 

Angol-orosz háboru előit. 
Érk. jul. 16. este 7 ó. 

(Budapesti tudósitónktól) Angliának a 
Murman vasutnál meginditott akciója olyan vál- 

ságot idézett fől, nmelynek az eredménye köny- 
nyen angol-orosz háborura vezethet. A bolseviki 
kormány el van szánya az angol invázió ellen 
a végsőkig való védekezésre és Pétervárt máris 
hadiállapotba helyezték. 

Moszkva: (Hiv.) A külügyi népbiztos An- 
elia moszkvai képviselőjének jegyzeket nyujtoltt 
át, melyben követeli a Murmanban partraszál- 
lott angol osztagok visszahajózását s egyben 
megismétli az angol hadihajoknak a Murman 
partvidékén való jelenléte elleni tiltakozásat. 

Végel ért az orosz forradalom. 
Érk. jul. 17 d.e. 8 ó. 

(Budapesti tudósitonktól.) Moszkvából je- 
lentik hivatalosan: A szociál-forradalmárok fel. 
kelése véget ért. 

Egyes épületek a tüzérségi tüz következ- 
tében sulyosan megrongálódtak. 

Rendelet az aratásról. 
A vármegye alispánja, dár Török Andor 

akövetkező rendeletet bocsatotta ki az aratásra 
vonatkozólag: 

Az aratás ideje elérkezvén, annak gyor- 
sabb és helyesebb keresztülvitele érdekében a 
következőket rendeltem el: 

1. z aratandó terményeket nem szabad 
tulérlelni. Midón annak szeme a viaszkemény 
séget elérte, vágni kell. Igy szebb és sulyosabb 
lesz a termény. Csak a kiváló, üszögmentes 

terményt kell vetőmagnak későbben eratni ne- 
hány nappal, a csirázó képesség biztositása ér- 
dekében. 

2. A munkaerő bhiányossága nem engedi 
meg az eddig több helyen gyakorolt sarlózást, 
e helyett mindenütt a kaszával való aratás ren- 
delendő el. 

Ezzel a kézisarlóval való lassu, piszmogó 
munka mellő ésével a magzó gyomok labon 
maradása is elkerülhető s a földeknek gyomtél 
való megtisztithatása elérhető lesz. 

A mult évben látott gyomerdőket az idén 
már szigoru büntetéssel fogom megtorolni. 

83. A mult év őszén a kivánt területet el- 
vetni nem tudtuk, őszivetéseink rosszul teleltek, 
tehát az ez évi termésből a jövő évit biztosi- 
tani első feladatunk. 

E célra első sorban a kisérletre adott 
nemesitett Székács" buza utántermésére szá- 
milok, Maár a cséplés alkalmával bejelentendő 
A vetőmagnak alkalmas (fejlett, üszögmentes, 
megtisztitott) buza, jólfejlett ,Petkusi' rozs. A 

bejelentést a termelő eszközli a termés számba- 
vetelénél és külön a varmegyei m. kir. gazda- 
sagi felügyelőségnek. 

4. Mici a kezi munkacrő kevés, annek 
az aratásnál való n entől fokozottabb kihaszná- 
lasara minden lépes megteendő. Katona szol- 
gál t alól gazdasagi okból felmentettek és sza- 
budságolt katonák szorgalma, munkateljesitmée- 
nye figyelemmel kisérendő, azonnali bevonul- 
tatására a szükséges lépeseket meg kell tenni 
azoknak, kik kellő szorgalmat és eredményt nem 
fejtenek ki s kiknek otthon lógása rossz hatással 
volna a többi szorgalmas munkásra. 

Hatl elemihez kötött választójog. A Ház 
többsége julius 12 en Falussy Arpad különvé- 
leményével s minden más beadott indfővannyal 
szemten a bizotisági szövegezéshen fogaudta el 
a választójogi javaslat 2. szakaszát s ezzel tör- 
vénybe iktatta a hat elennhez kötött választójo- 
got, leszavazván a magyarul irni olvasni tudas 
valasztójogát. Elfogadta azonban - s ez némi- 
leg vigasztalólag hat - a Ház Piatihy György 
javaslatát, amely két százalékkal javitja meg a 
gazdaközönség választóinak számát. 

HIREK 
Szerda, julius i7. 

- Varmegyék hódoló küldöltsége a ki 
rálynéhoz. Baloghy Ernő, Bácsbodrogmegye fő- 
ispánja átiratot intézelt az összes megyek fő- 
ispánjaihoz, melyben inditványozza, hogy a 
vármegyék Bácsbodrogmegye peldájára tilta- 
kozzanak Zita királynő megrágalmazása ellen. 
Inditványozza továbbáa, hogy az üsszes megyék 
npagy monstre küldötteéget szervezzenek, amely 
küldöttség hódolatának és törhetetlen ragaszko 
dásának adjon kifejezést a királyné előtt. - 
A hódoló küldöttség utazásának időpontja még 
nincs meghatározva. 

- Hősi halál. Szaporodnak a fiatal hősök. 
Egy ujabb név az ifjn hősök galériájában: Baj- 
csi Lajos. Még meg sem melegedett az érettségi 
bizonyitvány, amelyet ez év ápriis 25-én adtak 
a kezébe tanárai, már is ott pihen a Monte 

Arolano idegen olasz föld hantja. alatt Holt- 
teste az ellenség vonalai közt maradt. Torján 
született, jeles tanuló volt. Szülei Rustenben 
laktak, az oláh invázió idején elmenekültek Ma 

ujra ott vannak s még nem is sejtik, mily 
gyászhirt hozott a torjai piebániának Nagy Jó- 

zseftábori pap hivatalos levele, mely tudatjs, hogy 

Bajcsi Lajos önkéntes tizedes hősi halált halt. 
A főgamnazium. melynek kiváló növendéke; a 
Mária Kongregáció, melyn k buzgó, lelkes leven- 

téje volt, együtt gyászol a bánatos családdal. 

- A vasárnapi népönnegély. Ha az idő is 
kedvez, ugy a julius 21 iki, vasárnapi népünne 
pély zajosnak igérkezik, a városi setateret ujból 
betölti a szórakozást szomjazó polgárok és uni 
formisok tarka sokasága. A szórakozás pedig 
nem fog elmaradni, erre gar ncia az eddigi 
nepünnepélyek sikere. 

- Beorvárási engedélyek meghosszabbtlása. 
A honvédelmi miniszter rendelete szerint: a 
mezőgazdasági szempontból eddig határidőre 
felmentve volt és tovabbi felmentésre javaslatba 
hozott egyének, kiknek ujabb felmentése elir- 
tézve még nincs, de bevárási engedéllyel ellátva 
vannak, melynek határideje mostanában lejár, 
okvetlen szükség esetén ujabb tiz heti kivéte- 
les bevásárlási engedellyel elláthatók. Hasonló- 
képen elláthatók oly egyének is, kik bemutató 
szemléken alkalmasnak találva még bevárási 
engedély alapján a nem teényleges viszonyban 
vannak, Szabadságon levők részére bevásárlási 
engedély nem adható, 

Kiadóhívetal és papirkorsskadás telefon-szám 

- Nagy erdővásár megyénkben. Az ozs- 
dolai és gelencei közbirtokosságok, továbbá az 
ozsdolai róm. kath. egyhaz és községi iskola 
tulajdonát képező Putna erdő 4,858.000 K ta 
becsült faanyagát a julius 4-én tartott árveresen 
a gróf! Mikes zabolui erdőgazdasága rt. velte 
meg 11.406.000 Keért. Ajánlatot tettek még: 
Fakereskedelmi rt. 9 900.000 K val, Bajkó Ba- 
rabás (Kézdivasárhely) 9,850 000 K-val, Eissler 
J. és testvérei (Bécs) 9,850 000 Kval, Diósi 
Ignác fia Lajos (Nagyvárad) 7,050 000 K-val. 

lIlnnen -ennan. A megyei járások székhelyén 
legközelebb kutyasorozást tartanak, melyre a járás va- 
iamennyi községéből elő kell vezetni a kutyákat. - Ju- 
lus hótól kezdve nemcsak Románia megszállott vidé- 
kein, hanem Moldvában és Besszarábiában is életbe 
léptetik a Gergelynaptár szerinti időszámitást. - Az 
az elterjedt hir, hogy Miklós cárt meggyilkolták volna, 
nem felel meg a valóságnak. - A fővárosnak 101 mil- 
ló deficitje van. - Julius hó végén a közönség cérna- 
jegyet fog kapni, báztartásonként 50 méter fekete és 
50 méter fehér cérnára. - Az oláh képviselőház no- 
vemberben már Bukarestben ülésezik - Szterényi Jó- 
zsef kereskedelmi miniszter brassói előnévvel bárói 
1angot kapott. - A magyar határ közelében, Mosonnál 
lezuhant a budapest bécsi repülőgép A bent ülő két 
katonatiszt életét vesztette, 

- A csendőr ég kiegészilése Az Örszem 
irja: ÚÜgy a honvéedelmi, mint a hadügyiuinisz- 
teriumok ismételten felhivják a legénység figyel- 
mét, hogy jelenikezzenek szolgalattételre a m. 
kir. csendőrségnél. Miutan pedig a hadifogság- 
ból megtértek között is bizonyára akadnak 
olyanok, akik a csendőrségi szolgalatra alkal- 
masak, ezek előtt is kihirdetendők azok a fel- 
tételek, amelyek alapján a csendőrséghez be 
lehet lépni. Eedemes paályázók pályázati kérvé- 
nyeit feltetlenül figyelembe fogjak venni. 

- A sélatéri eslék. Ujra visszhangzik a 
városi setatér a közönseg jókedvetől, csevege- 
sétől, éppen ugy, mint régen, mikor még béke 
volt és a zene hangjai mellett rótta a közön- 
ség a sétatér ösvényett. Most a 18 asok zenekara 
gondoskodi esténkent a zenéről s fél 8 órától 
11 óraig hullámzik e kedves kert a sétalók tö- 
megétől. Felszólalásunkra most már van villá- 
gosság és pad is Szeretettel köszöntjük a 18-asok 
derek tisztikarát, hogy ilyen kellemes estékről 
gondoskodott és pártolni tudjuk a Mina Kalmán 
rendőrkapitány ur altal felvetett azon eszmét, 
hogy a zeneszek honotalasára esténként tetszes 
szernii belepő dij szedessék. Valószinüleg a 
közönség se vogul viss a fillérjeivel. Igy még 
sok sok kellemes s tatéri estékre van kilátásunk. 

- Vasuli áruk elveszése. A marosvásár- 
helyi kereskedelmi es iparkamara felhivja az 
érdekeltek figyelmet, hogy a vasuti szálhtásban 
feladolt áruk elmaradása miatt első sorban a 
feladó állomáshoz forduljanak s csak ha az 

utóbbi által megindított nyomozás eredményte- 
len volna, forduljanak a Máv. Igazgatóság 
visszkereseti ügyosztályához további eljárás 
esetleg kártalanitás végett. Utóbbi esetben kel- 
lő gondot kell forditani arra, hogy a V. Ü. S. 
99 §-ának a fuvarozaási szerződésből eredő jo- 
gok érvényesitésére vonatkozó rendelkezései 
pontosan megtartassanak, nevezetesen, hogy 
a vonatkozó beadványok az ott előirt okmá- 
nyokkal kellően felszereltessenak. 

- MHadbavonult kisiparesok és kereskedők 
uj muakához segitése. A marosvásárhelyi keres- 
kedelmi és parkamarát megbizta a kereske- 
delemügyi miniszter, hogy területéről hadbavorult 
kisiparosokról és kereskedőkről részletesen tá- 
jekoztató adatgyüjtési eszközöljön. E tájékozó- 
dás alapján a miniszter a kamarák utján 
gondoskoni kiván arról, hogy a hadbavonult 
iparosok és kereskedők, béke jöttekor, vissza- 

térve fogl Ikozásukhoz. annak ujra felvételéhez 
az állam támogatásával segiütessenek. E nagy- 
szabásu előmunkálatokat a kamara különösen 
nagy gonddal végzi. 
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Törvényjavaslat a vidéki rendőrség 
államosításáról. A képviselőház szerdai ülésén 
Wekerle Sándor miniszterelnök, mint belügy- 
miniszter beterjesztette a vidéki rendőrség álla- 

mositásáról szóló törvényjavaslatot. Az uj tör- 

vény rendelkezése alá fognak kerülni az összes 

törvényhatósági joggal felruházott és rendezett 

tanácsu városok rendőrségei, továbbá a határ 

rendőrség és Fiume város rendőrsége. A javaslat 

központi nyomozó hatóság és Országos Nyil- 
vántartó Hivatal, továbbá a vidéki városokban 

a bejelentő hivatalok felallitását tervezi. A vi 

déki rendőrségek élén a rendőrkapitányok álla- 

nak, mig az egyes kerületek fejei a főkapitányok 

lesznek. A javaslat a jelenlegi vidéki rendőr- 
állományból csak az arra rátermett embereket 
veszi át állami szolgálatba, a többieket nyug- 
dijazza. 

- EKöszönetnyilvánitás. A Kézdivásár- 
helyi Kisegitő Takarékpenztár Részvénytársa- 
ság a 24. honvéd gyalogezred története költ- 
ségeinek fedezesére 100 koronát adományoz- 
zott. A nagybecsi adományért a hazafias 
takarékpénztárnak ez uton mond hálás köszö 
netet a 24. honvéd gyalogezred történeti osz- 
tálya. 

KözaAzpASÁG. 
Kik hizlalhatnak sertési? 

Elkészült a sertéshizlaló rendelet életbe- 
léptetése. Eszerint sertést csak azok hizlalhat- 
nak, akiknek erre a célra terményük van. Hiz- 
lalni mások részére is lehet, de ez esetben iga- 
zolni kell, hogy a hizlaltató saját lakóhelyén 
ellátatlan és a hizlaláshoz engedélyt két disz- 
nóig a községi előljáróság - városban a kerü- 
leti kapitány, - 2-20 disznóig a főszolgabiró 
(polgármester), 20 disznón felül a földmivelés- 
ügyi miniszter adja. - A közszállitásra leszer- 
ződött hizlaltatóknak is engedélyt kell kérniök, 
de ezek kérhetik a termény kiutalását is, azon 

kötelezettségeik mellett, hogy összes terményei- 
ket közfogyasztásra átengedik. 

NYILTTÉR") 
Köszönelnyiivánitás. 

Mindazok, kik feledhetetlen jó férjem te- 
metésén résztvettek s bánatunkban személye- 
sen, vagy levélileg osztoztak, ezuton mondok 
hálás köszönetet. 

Ozv. Szabó Jánosné. 

*) Ezen rovat alatt közlöttekért nem 
vállal felelősséget a szerkesztőség. 

Este a Józsiásban. 
Mikor az alkony bibora szétmosódik az 

égen és a brassói hegyek felől ide bódorog a 
nyáresti könnyü szellő, hogy a nappal tikkasztó 
melegén simitson gyengéd kezekkel, akkor meg- 
indul a pezsgés a kézdivásárhelyi korzón: - 

a Józsiásban. 
Erdekes megfigyelni ennek a korzónak 

keletkezését és életét. - Az elsők mindig az 
ugynevezett józanul gondolkodók, akik inkább 
előbb jönnek ki és undorral ülnek egyedül a 
csendes kertben, csak azért, hogy padjuk le- 
gyen s onnan kényelmesen - páholyból - 
nézzék a járókelőket és azonkivül a hasznosat 
a kellemessel összekötvén, egyuttal hallhassák 
a Burka cigány remekeit; na meg aztán, hogy 
egy édes-keveset, hogy ugy mondjam, egy piri. 
nyócskát pletykáljanak is, ami különben a 
Józsiásban hálás dolog is, miután ott a téma 
önként adódik, hisz mondhatni, az egész város 
ott van. 

Nehányat ezek közül megjegyeztem ma- 
gamnak; s titkos tanulmányaim eredménye 
róluk az, hogy ha az élet minden fázisában ily 
gondossággal fognak eljárni, megérdemhk min- 
denkor az ilyen megszenvedett kényelmet. 
: Na, aztán jönnek a 18 as tisztek. Persze 
jó kedvük van most is, mint mindig. (Az Ojtoz 
véres árnyait, keserves emlékeit kitörölte már 
lelkükből az idő. Hisz az oly jóságos, - lassan 
minden behavaz!) - Leülnek két-három padra 
a csukaszürke rajok s várakozással pislognak a 
kert bejárója felé, ahonnan talán sokak álmai- 
nak tündérkírálynéja jön. 

Egy kis pauza után aztán megindulnak 
a virágbokréták: - Önökkis leányok és szép 
asszonyok. Itt is, ott is feltünedeznek a lenge 
ruhák, pajkos csacsogás, nevetés tölti be a 
kertet, mindig sürübb, hangosabb ez az édes 
hangzavar és lassanként bevonul a ridegségbe 
a - poézis, 

Érdekes, hogy ez a felvonulás mily nehe- 
zen megy. Mintha kávéskanalanként nyelné a 
vén sétakeort vendégeit. Ez természetesen onnan 
ered, nogy a jó Isten nem felejtette ki aterem- 
tésnel az embert hiusággal megajándékozni, s 

ez a hiuság az évezredek folyamán kissé gro 

teszk theorjákat állitott fel, amit hordozója 
vakon követ. Igy kis példácskának okáért azt is, 

hogy ember minél későbben jössz valahová, 

annál elegánsabb, előkelőbb leszel. (Csodálatos, 

hogy ez a későn jövési viszketeg a cukor, liszt 

stib. kiosztásnál teljesen mellőztetik, ott senki 

sem siet - elkésni!) 
Szóval, már nyüzsgünk. Én, aki egy padon 

ülve nyüzsgöm, örülök, hogy a szerenese any- 

nyira kedvezett, hogy nem kell sétálva nyüzsög- 

nöm s áladhatom magam a csendes szemlélő- 

désnek - Eleinte egy kis feszültséget konsta- 

tálok Önökön; olyan bál előtti merevséget. - 
Önöknek végtelen finom érzékük van és igye- 

keznek a kedvező alkalmat kihasználni. Önök, 

kis lányok a világosságban, a rendelkezésükre 
álló összes graciózitással sétálnak fel alá és az 

ártatlan női kacórság legfinomabb nüanszaival 

kisértenek a világos Józsiásban s hóditó moso- 

lyaikkal igyekeznek elbüvölni a „két-három" 

pad csukaszürke lapulóit, hogy aztán, ha ki- 

gyulladnak az ég csillagai és a föld lámpái 

(penteken először), amelynek világa egy cseppet 

sem rontja a kelilemes sötétet, a sötét Józsiás- 

ban szőjjek az édes mesét tovább. 
És szövik. Tegnap este tizyelemmel kisér- 

tem egy ilyen esetecskét. Artatlan volt a vég- 

telenségig és nagyon kedves. A mese királynője 

sétált, a kiralya pedig ülve merengett mellettem. 

Ha Ő" jött, a kis inci finci zászlós minden 

alkalommal hódítóan belehelyezte hatalmas, 

büdös kincstári szivarját a szájába és szemeit 

igyekezett ugy forgatni szemüregeiben, hogy 

felfoghassa ,Ő" nek szemevillanását. Mennyi 

költészet volt abban, mizor belekapcsolta sze- 

mét kis „Ö"-cske az inci-fincljébe mélyen, meg- 

értéssel, mintha szeme sugárutjain könyörüle- 

tességet küldött volna az üdvösséget áhitónak. 

Z Aztán a nagyon picike kis zászlós el kezdett 

gondolkodni, vagy álmodozni - nem tudtam 

Diztosan kinyomozni - és felkelt és elment és 

nemsokára sétált ,Ő" vele és én egyedül nyü 
zsögtem szomoruan a padon. 

A merevségnek vége. Valami kedves inti- 

mitás lett urraá a korzón. Ha csárdást huznak, 

a kis lábacskák alig birják megállni, hogy ne 

táncoljanak és ha felhangzik a „vége, vége 

már" mindenki elandalog a nóta hangjain és ha 

a skaptinos kisasszony" melódiája mászik fülbe 

Burka cigány jóvoltából, egy gondtalan képet 

látok a józsiás-kert keretében. 

Aztán még néhány szomoru nóta, a Rá- 

kóczi iuduló és a korzó lelép. A távozók halk 

melódiákat dudolnak, melyeknek hangosabb fosz- 

lányait visszahordja hozzám a szel. Utoljára 

nehány tiszt távozik, megkérdik tőlem, hogy 

„hogy van a levés' (Felkapott szóficam. Azt 

akarja kifejezni: ,„Hogy érzi magát? Szerk.) és 

feleletet sem várva, eltünnek a sötétben. És mi 
hallgatunk. A nyomasztó csendben muzsikálnak 

lelkemben az ottmaradt hangok,.. 

Végigmegyek az uton s menetközben a 

lámpafénycsóváiban vizsgálom az apró lábacs- 

kák nyomát s csodálkozom, hogy birtak haza 

vinni annyi bájt és szépséget. 
-vits -old. 

Apróságok. 
Békés megoldás. Egy házaspár semmiképpen 

nem érthette meg egymá t. A férj szerint felesége foly- 
ton nyelvel és féltékenykedik. A férj tehát meginditot- 
ta a válópert. Javában folyt a per, mikor az asszony 

megbetegszik és rövid idő mulva meg is halt. 
Az özvegyen maradt férj tisztességesen eltemet- 

tette élete párját, sőt szép sirkövet állittatott neki, 
amelynek feliratát ő maga szerkesztette. A felirat igy 
hangzott : 

„E hant feleségem hamvait fedi 
Nyugtot adott az Isten nekem és neki !4 

Trafik-jelenet. Hol történhetett volna ez az 
eget, mint Dobál papácnál (Ezzel a névvel becézik a 
szenvedélyes dohányzók az öreg urat). Bemegy a tra- 
fikba egy törzsgyökeres székely. Dohány kellene neki. 

kap cigarettát. Előteszik az ivet. Alá 

Nincs. Megvakarja a fejét és elmegy. 
mulva visszamegy. A kezében 
Hatalmas, szép tyuk volt. Ki glizs 
Nem tehet róla, hogy meztelen a nyaka. A 
ismét illedelmesen köszön és ujból érdeklődi 
hány iránt. Nincs. Ez ismét az elhangzó kemén 
„De istállom, ezért a tyukért". Nincs. Most i 
lasz. A székelyt egyszerre elfogja az indulat 
ragadva a tyakot, bedobja a epudiis mellé. A 
jön zavarba és mintha gazdájának akarna dohaz 
tezsálni, el kezd kotkodácsolni. Mulatságos 
támad. A trafikos a fejét fogja és végül 
együtt kidobálja a székely. 

Ez is trafik-cset. Legujabban a kiskeresk 
ben csak a vevő aláirásával ellátott elismervén 
ben szabad dohányt és cigarettát kiszolgáltatni 
megy pld Nemtudomki János az űzletbe és ci 
kap, a kitett iven neve aláiírásával kell bi 
hogy ennyi meg annyi cigarettát kapott. Am 
nem kap Ezzel az aláirással azonban megtörtén, 
csalafintaság, hogy más, költött név kerül az 
város egy jókedelyü fiatalembere szintén iiyenl 
p is irj 

Költött név: Vikszos József. Egy másik a 
utána szintén cigarettát kap. ő pedig a saját 
akarja irni. Mikor azonban meglátja a ikszos 
is mást gondol és beirja Kefe János nevet. 
Vikszost, mint Kefét keresik a pénzügyőrök. 

Segedszerkesztő: Kovács J, Isíván, 
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Dr. Terényi Béla Nagyenye 
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0il all véd ur gazdálkodásáb 

fajtiszta szőke maugolica malacok, hast öz l 

serlések és simmentháli ela 1 ól rés: 

hasas üszók 
A sertések orbánc és vész ellen, az üszők pel 

lépfene és sercegő üszők ellen be van ak oltú 

Ugyanott 1. 173. cm. m angol- r 
félvér (furiózó) gyönyörüszép bonárfekelemi tan 

a lótenyésztők rendelkezésére 30 kor. dijéll üz 
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var Előleges értesités. . 
Tisztelettel értesitem a t. hölgyközönsé no 

hogy közelebbről am 
. . 

Szabászati és Háziipal 
tanfolyamot tartok Kézdivásárhelyen Módsze 
nem a régi, nehézkes és bizonytalan módszer, hal 

uj, könnyü és próbálgatás, papirminta haszi ko 
nélkül juttat el a mindennemü női ruhaszabás is ak 
retére. Módszerem fele idő alatt és csaknem fel m 
szövet megtakaritása mellett képesit mindenki dá 
szabás, varrás teljes ismeretére és munkájára 1 

Tanfolyamom végzett tanitványait a V fe 
önálló, iparszerü folytatására is képesitem. he 

Az oktatás anyaga: Ruhák szabása, varf és 
fehérnemüek készitése, általában minden házil f 
szerü női kézimunka. 0 

í .. m 

A tanfolyam hat hétig ta]) 
Jelentkezni lehet a Kézdivásárhelyi Könyvnyő be 
részvénytársaság üzletépen. - Tisztelettel ál 

. / szaból 

Özv. Kubiczky Károlyné, . 

Nyomatott a kézdivásárhelyi Köonyvnyomda R T. villanyerőre berendezett könyvnyomdájában. 


